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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

וַיַּשְׁכֵּם1֩
dan–bangun–pagikanlah
H7925

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Yosua
H3091

קֶר בַּבֹּ֜
pagi-pagi
H1242

וַיִּסְע֣וּ
dan–berangkatlah
H5265

ים הַשִּׁטִּ֗ מֵֽ
dari–Sitim
H7851

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
dan–sampailah
H0935

עַד־
sampai–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Sungai–Yordan
H3383

ה֖וּא
dia
H1931

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

בְּנֵי֣
bani

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

נוּ וַיָּלִ֥
dan–bermalamlah

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

טֶ֥רֶם
sebelum
H2962

רוּ׃ יַעֲבֹֽ
mereka–menyeberang

Yosua bangun pagi-pagi, lalu ia dan semua orang Israel berangkat dari Sitim, dan sampailah mereka ke sungai 
Yordan, maka bermalamlah mereka di sana, sebelum menyeberang.

י2 וַיְהִ֕
dan–terjadilah
H1961

מִקְצֵ֖ה
pada–akhir

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֑
hari
H3117

וַיַּעַבְר֥וּ
dan–melewatlah

ים הַשֹּׁטְרִ֖
para–pengatur
H7860

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah-tengah
H7130

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
perkemahan
H4264

Setelah lewat tiga hari, para pengatur pasukan menjalani seluruh perkemahan,

3֮ וַיְצַוּוּ
dan–memerintahkanlah
H6680

אֶת־
–
H0853

הָעָם֣
bangsa

֒ לֵאמֹר
demikian
H0559

ם כִּרְאֽוֹתְכֶ֗
ketika–kamu–melihat
H7200

אֵת֣
–
H0853

אֲר֤וֹן
tabut
H0727

בְּרִית־
perjanjian–
H1285

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Allah-mu
H0430

הֲנִים֙ וְהַכֹּֽ
dan–para–imam
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
orang–Lewi
H3881

ים נֹשְׂאִ֖
mengangkat
H5375

אֹת֑וֹ
itu
H0853

ם וְאַתֶּ֗
dan–kamu

֙ תִּסְעוּ
berangkatlah
H5265

ם מִמְּק֣וֹמְכֶ֔
dari–tempat-mu
H4725

ם וַהֲלַכְתֶּ֖
dan–pergilah
H1980

יו׃ אַחֲרָֽ
di–belakangnya

dan memberi perintah kepada bangsa itu, katanya: "Segera sesudah kamu melihat tabut perjanjian TUHAN, 
Allahmu, yang diangkat para imam, yang memang suku Lewi, maka kamu harus juga berangkat dari tempatmu 
dan mengikutinya --

׀אַךְ֣ 4
hanya
H0389

רָח֣וֹק
jarak
H7350

יִהְיֶ֗ה
biarlah
H1961

ינֵיכֶם֙ בֵּֽ
antara–kamu
H0996

]ובינו[
[dan–antaranya]
H0996

יו( )וּבֵינָ֔
(dan–antaranya)
H0996

יִם כְּאַלְפַּ֥
kira-kira–dua–ribu
H0505

ה אַמָּ֖
hasta

ה בַּמִּדָּ֑
ukuran

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

תִּקְרְב֣וּ
mendekati
H7126

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

לְמַ֤עַן
supaya
H4616

אֲשֶׁר־
–

֙ דְעוּ תֵּֽ
kamu–tahu
H3045

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
jalan
H1870

ר אֲשֶׁ֣
yang

לְכוּ־ תֵּֽ
kamu–akan–pergi–
H3212

הּ בָ֔
di–dalamnya

י כִּ֣
karena

א ֹ֧ ל
tidak
H3808

ם עֲבַרְתֶּ֛
kamu–melewati

רֶךְ בַּדֶּ֖
jalan
H1870

מִתְּמ֥וֹל
kemarin
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
dahulu
H8032

ס
§

hanya antara kamu dan tabut itu harus ada jarak kira-kira dua ribu hasta panjangnya, janganlah mendekatinya -- 
maksudnya supaya kamu mengetahui jalan yang harus kamu tempuh, sebab jalan itu belum pernah kamu lalui 
dahulu."
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וַיֹּ֧אמֶר5
dan–berkatalah
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

הָעָ֖ם
bangsa

שׁוּ הִתְקַדָּ֑
kuduskanlah–dirimu
H6942

י כִּ֣
karena

ר מָחָ֗
besok
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
melakukan

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
di–tengahmu
H7130

נִפְלָאֽוֹת׃
keajaiban-keajaiban
H6381

Berkatalah Yosua kepada bangsa itu: "Kuduskanlah dirimu, sebab besok TUHAN akan melakukan perbuatan 
yang ajaib di antara kamu."

וַיֹּ֤אמֶר6
dan–berkatalah
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

הַכֹּהֲנִי֣ם
para–imam
H3548

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

֙ שְׂאוּ
angkatlah
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

ית הַבְּרִ֔
perjanjian
H1285

וְעִבְר֖וּ
dan–menyeberanglah

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

הָעָם֑
bangsa

֙ וַיִּשְׂאוּ
dan–mengangkatlah
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

ית הַבְּרִ֔
perjanjian
H1285

וַיֵּלְכ֖וּ
dan–pergilah
H3212

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ם׃ הָעָֽ
bangsa

ס
§

Dan kepada para imam itu Yosua berkata, demikian: "Angkatlah tabut perjanjian dan menyeberanglah di depan 
bangsa itu." Maka mereka mengangkat tabut perjanjian dan berjalan di depan bangsa itu.

וַיֹּ֤אמֶר7
dan–berfirmanlah
H0559

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֗ה
ini
H2088

֙ אָחֵל
Aku–akan–mulai

גַּדֶּלְךָ֔
membesarkan-mu
H1431

בְּעֵינֵי֖
di–mata

כָּל־
seluruh–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

אֲשֶׁר֙
supaya

יֵֽדְע֔וּן
mereka–tahu
H3045

י כִּ֗
bahwa

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti

הָיִ֛יתִי
Aku–menyertai
H1961

עִם־
–

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶהְיֶה֥
Aku–akan–menyertai
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
engkau

Dan TUHAN berfirman kepada Yosua: "Pada hari inilah Aku mulai membesarkan namamu di mata seluruh orang 
Israel, supaya mereka tahu, bahwa seperti dahulu Aku menyertai Musa, demikianlah Aku akan menyertai engkau.

ה8 וְאַתָּ֗
dan–engkau

תְּצַוֶּה֙
perintahkanlah
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
para–imam
H3548

י נֹשְׂאֵ֥
yang–mengangkat
H5375

אֲרֽוֹן־
tabut–
H0727

ית הַבְּרִ֖
perjanjian
H1285

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

ם כְּבֹאֲכֶ֗
ketika–kamu–sampai
H0935

עַד־
ke–
H5704

קְצֵה֙
tepi

מֵי֣
air–
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Sungai–Yordan
H3383

ן בַּיַּרְדֵּ֖
di–Sungai–Yordan
H3383

דוּ׃ תַּעֲמֹֽ
berdirilah
H5975

פ
§

Maka kauperintahkanlah kepada para imam pengangkat tabut perjanjian itu, demikian: Setelah kamu sampai ke 
tepi air sungai Yordan, haruslah kamu tetap berdiri di sungai Yordan itu."

וַיֹּ֥אמֶר9
dan–berkatalah
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
bani

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

גֹּ֣שׁוּ
datanglah
H5066

נָּה הֵ֔
ke–sini
H2008

וְשִׁמְע֕וּ
dan–dengarkanlah
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
firman–firman
H1697

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹֽהֵיכֶֽ
Allah-mu
H0430

Lalu berkatalah Yosua kepada orang Israel: "Datanglah dekat dan dengarkanlah firman TUHAN, Allahmu."
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וַיֹּ֣אמֶר10
dan–berkatalah
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yosua
H3091

בְּזאֹת֙
dengan–ini
H2063

דְע֔וּן תֵּֽ
kamu–akan–tahu
H3045

י כִּ֛
bahwa

אֵ֥ל
Allah
H0410

י חַ֖
hidup

בְּקִרְבְּכֶם֑
di–tengahmu
H7130

וְהוֹרֵ֣שׁ
dan–mengusir
H3423

ישׁ יוֹרִ֣
pasti–mengusir
H3423

פְּנֵיכֶם מִ֠
dari–hadapanmu
H6440

אֶת־
–
H0853

י הַכְּנַעֲנִ֨
orang–Kanaan

וְאֶת־
dan–
H0853

י הַחִתִּ֜
orang–Het
H2850

וְאֶת־
dan–
H0853

י הַחִוִּ֗
orang–Hewi
H2340

וְאֶת־
dan–
H0853

֙ הַפְּרִזִּי
orang–Perizzi
H6522

וְאֶת־
dan–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֔
orang–Girgasi
H1622

י וְהָאֱמֹרִ֖
dan–orang–Amori
H0567

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
dan–orang–Yebus
H2983

Lagi kata Yosua: "Dari hal inilah akan kamu ketahui, bahwa Allah yang hidup ada di tengah-tengah kamu dan 
bahwa sungguh-sungguh akan dihalau-Nya orang Kanaan, orang Het, orang Hewi, orang Feris, orang Girgasi, 
orang Amori dan orang Yebus itu dari depan kamu:

הִנֵּה11֙
lihatlah
H2009

אֲר֣וֹן
tabut
H0727

ית הַבְּרִ֔
perjanjian
H1285

אֲד֖וֹן
Tuhan
H0136

כָּל־
seluruh–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

עֹבֵ֥ר
menyeberang

לִפְנֵיכֶ֖ם
di–hadapanmu
H6440

ן׃ בַּיַּרְדֵּֽ
ke–Sungai–Yordan
H3383

sesungguhnya, tabut perjanjian Tuhan semesta bumi berjalan menyeberang di depan kamu, masuk ke sungai 
Yordan.

ה12 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

קְח֤וּ
ambillah
H3947

לָכֶם֙
bagi–kamu

שְׁנֵי֣
dua
H8147

ר עָשָׂ֣
belas
H6240

ישׁ אִ֔
orang
H0376

י מִשִּׁבְטֵ֖
dari–suku-suku
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

אִישׁ־
seorang–
H0376

אֶחָ֥ד
satu
H0259

אִישׁ־
seorang–
H0376

אֶחָ֖ד
satu
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
untuk–suku
H7626

Maka sekarang, pilihlah dua belas orang dari suku-suku Israel, seorang dari tiap-tiap suku.

וְהָיָ֡ה13
dan–terjadilah
H1961

כְּנ֣וֹחַ
ketika–menetap
H5117

כַּפּ֣וֹת
telapak-telapak
H3709

רַגְלֵי֣
kaki–
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֡
para–imam
H3548

֩ נֹשְׂאֵי
yang–mengangkat
H5375

אֲר֨וֹן
tabut
H0727

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

אֲד֤וֹן
Tuhan
H0136

כָּל־
seluruh–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
bumi
H0776

בְּמֵי֣
di–air
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֔
Sungai–Yordan
H3383

מֵ֤י
air–
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Sungai–Yordan
H3383

רֵת֔וּן יִכָּ֣
akan–terputus
H3772

יִם הַמַּ֥
air
H4325

ים הַיֹּרְדִ֖
yang–mengalir
H3381

מִלְמָעְ֑לָה
dari–atas
H4605

וְיַעַמְד֖וּ
dan–berdiri
H5975

נֵד֥
timbunan
H5067

ד׃ אֶחָֽ
satu
H0259

Segera sesudah kaki para imam pengangkat tabut TUHAN, Tuhan semesta bumi, berhenti di dalam air sungai 
Yordan, maka air sungai Yordan itu akan terputus; air yang turun dari hulu akan berhenti mengalir menjadi 
bendungan."

י14 וַיְהִ֗
dan–terjadilah
H1961

עַ בִּנְסֹ֤
ketika–berangkat
H5265

הָעָם֙
bangsa

ם מֵאָהֳ֣לֵיהֶ֔
dari–kemah-kemah–mereka
H0168

ר לַעֲבֹ֖
untuk–menyeberangi

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Sungai–Yordan
H3383

ים וְהַכֹּהֲנִ֗
dan–para–imam
H3548

שְׂאֵ֛י נֹֽ
yang–mengangkat
H5375

הָאָר֥וֹן
tabut
H0727

ית הַבְּרִ֖
perjanjian
H1285

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ם׃ הָעָֽ
bangsa

Ketika bangsa itu berangkat dari tempat perkemahan mereka untuk menyeberangi sungai Yordan, para imam 
pengangkat tabut perjanjian itu berjalan di depan bangsa itu.
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וּכְב֞וֹא15
dan–ketika–sampai
H0935

נֹשְׂאֵ֤י
yang–mengangkat
H5375

֙ אָרוֹן הָֽ
tabut
H0727

עַד־
sampai–
H5704

ן הַיַּרְדֵּ֔
Sungai–Yordan
H3383

וְרַגְלֵי֤
dan–kaki-kaki
H7272

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
para–imam
H3548

נֹשְׂאֵי֣
yang–mengangkat
H5375

אָר֔וֹן הָֽ
tabut
H0727

נִטְבְּל֖וּ
terendam
H2881

בִּקְצֵה֣
di–tepi

יִם הַמָּ֑
air
H4325

ן וְהַיַּרְדֵּ֗
dan–Sungai–Yordan
H3383

מָלֵא֙
penuh
H4390

עַל־
di–atas–

כָּל־
–
H3605

יו גְּדוֹתָ֔
tepi-tepinya
H1415

ל כֹּ֖
sepanjang
H3605

י יְמֵ֥
hari-hari
H3117

יר׃ קָצִֽ
panen

Segera sesudah para pengangkat tabut itu sampai ke sungai Yordan, dan para imam pengangkat tabut itu 
mencelupkan kakinya ke dalam air di tepi sungai itu -- sungai Yordan itu sebak sampai meluap sepanjang 
tepinya selama musim menuai --

וַיַּעַמְד֡ו16ּ
dan–berhentilah
H5975

הַמַּיִם֩
air
H4325

ים הַיֹּרְדִ֨
yang–mengalir
H3381

עְלָה מִלְמַ֜
dari–atas
H4605

מוּ קָ֣
berdiri

נֵד־
timbunan–
H5067

ד אֶחָ֗
satu
H0259

ק הַרְחֵ֨
jauh
H7368

ד מְאֹ֜
sangat
H3966

]באדם[
[di–Adam]
H0121

ם( אָדָ֤ )מֵֽ
(dari–Adam)
H0121

הָעִיר֙
kota

אֲשֶׁר֙
yang

ד מִצַּ֣
di–samping
H6654

ן רְתָ֔ צָֽ
Zaretan
H6891

ים וְהַיֹּרְדִ֗
dan–yang–mengalir
H3381

עַל֣
ke

יָם֧
laut
H3220

הָעֲרָבָ֛ה
Araba
H6160

יָם־
Laut–
H3220

לַח הַמֶּ֖
Garam
H4417

מּוּ תַּ֣
habis
H8552

נִכְרָ֑תוּ
terputus
H3772

וְהָעָ֥ם
dan–bangsa

עָבְר֖וּ
menyeberangi

נֶגֶ֥ד
di–depan
H5048

יְרִיחֽוֹ׃
Yerikho
H3405

maka berhentilah air itu mengalir. Air yang turun dari hulu melonjak menjadi bendungan, jauh sekali, di dekat 
Adam, kota yang terletak di sebelah Sartan, sedang air yang turun ke Laut Araba itu, yakni Laut Asin, terputus 
sama sekali. Lalu menyeberanglah bangsa itu, di tentangan Yerikho.

וַיַּעַמְד֣ו17ּ
dan–berdirilah
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֡
para–imam
H3548

שְׂאֵי נֹ֠
yang–mengangkat
H5375

הָאָר֨וֹן
tabut
H0727

בְּרִית־
perjanjian–
H1285

יְהוָ֜ה
TUHAN
H3068

רָבָ֛ה בֶּחָֽ
di–tanah–kering
H2724

בְּת֥וֹךְ
di–tengah-tengah
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֖
Sungai–Yordan
H3383

הָכֵן֑
teguh

וְכָל־
dan–seluruh–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

בְרִים֙ עֹֽ
menyeberangi

ה בֶּחָרָ֣בָ֔
di–tanah–kering
H2724

עַד֤
sampai
H5704

אֲשֶׁר־
–

֙ תַּמּ֙וּ
selesai
H8552

כָּל־
seluruh–
H3605

הַגּ֔וֹי
bangsa

ר לַעֲבֹ֖
menyeberangi

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Sungai–Yordan
H3383

Tetapi para imam pengangkat tabut perjanjian TUHAN itu tetap berdiri di tanah yang kering, di tengah-tengah 
sungai Yordan, sedang seluruh bangsa Israel menyeberang di tanah yang kering, sampai seluruh bangsa itu 
selesai menyeberangi sungai Yordan.
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